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����See generally William W. Fisher III, Theories of Intellectual Property, in NEW ESSAYS 
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Intellectual Property the Answer?, 30 CONN. L. REV. 1 (1997); Paul Kuruk, Protecting 
Folklore Under Modern Intellectual Property Regimes: A Reappraisal of the Tensions Be-
tween Individual and Communal Rights in Africa and the United States, 48 AM. U. L. REV. 
769 (1999); Angela R. Riley, Recovering Collectivity: Group Rights to Intellectual Property 
in Indigenous Communities, 18 CARDOZO ARTS & ENT. L.J. 175 (2000); Susan Scafidi, 
Intellectual Property and Cultural Products, 81 B.U. L. REV. 793 (2001).��
����William M. Landes & Richard A. Posner, Trademark Law: An Economic Perspective, 
30 J.L. & ECON. 265 (1987).�
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pean Court of Justice of 20 February 1975, in PROTECTION OF GEOGRAPHIC DENOMINA-
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ghñ¾f:?+=>L#��)£>?7ÑÒ³´ÈT!7°oK#2�

9@AM>3&?+=>L:;�;&ì�)ý+,7cdedfgh&�

5kä!°o212M>_?)->L_&_?37 ¡&³´&ì�?b

µ�é^M>3&W!5+L��)'¨�;>¹%�5³´7ÑÒ³´7

:u,Î�"ÏÐ& � *!M|,7 \�&�2212M>¿ç)°o2
'2M>_?)kM>�_2u£®ML_& � *!M|,7�ô��&�·
é�&°o²�)k�M>¿çW-�t?7����¿5ëìñiØ&��

)k�M>¿çW-�t?7+�;)�ß°o&²�2�Mëì�_)�

9�;>W-�tL�¿5ëìñiØ2��M>¿ç)�.u+#�!7

�^& \�212u569�¿5� 2��M>_?W-/7:&¿ç7

��u7->+!³´p6Z9;,+>GËdH&�)7���%�->+

!��&'#���(�?+4¿Ë&�6¡¢)r�;>L�¿5ëìñiØ2

��M>¿ç&Z¢£)ý�>IÃhñ£×fg)0u,!7��)_|

>ßt5¤¥6->L.�7��)'¨�;>³´&3*IÃhñ£×f

g!7ÑÒ³´&ì�ß/3`@+L.¿ÑÒ³´&3*IÃhñ£×f

g!7Î�"ÏÐ&ì�ß/3`@+T_&�!7Î�"ÏÐ&Dª&¦

�!�êÉ0)ß>¦�&�§2YM>?+t�)&£²�2¨M>fL�

� �k)7Î�"ÏÐ![3IÃhñ£×fg6��+_?C97åæ&

¨ïn2[3¨uÕM+?+=>û�tLÎ�"ÏÐ&3*åæ&¨ïn

���������������������������������
��� �Beier, supra note 208, at 195; see also YVES ROUSSET-ROUARD & THIERRY 
DESSEAUVE, LA FRANCE FACE AUX VINS DU NOUVEAU MONDE 54 (2002) (“[C]ette notion 
d’appellation contrôlée est une notion de marque en commun. Je prends un exemple facile. 
Il y a quatre cents producteurs de chablis, qui se partagent la marque de chablis.”)�©IËd
¾&GHIËÌ)0M>Ã¼HÄ&iª�W->ÚVe�6&�ÄFH!7CÈÏ

ÐTappellation contrôléef?+t«¡67´�6!·�¨�;>?+t<=#W-
>_?2]uu7bC/ÕM+õ?u,ñVG×?+t´�2'¨M>ñVG×"

Í&����&u��2á¬,+>­L�
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6v�;¤v+y{7 \�)ku,!qx?5>���LÒÓ! \�&&

H¾)®4K/?¯°M>_?C97åæ&¨ïn6 vKu.;7

öK& \�)ß/öK&åæ2s=>_?)5/7ËdX¾±²?¼

`½H�ô6Ò9C)u¿cdIn¼HñÛdÉ�2�³M>L�cd&

Ë&×dò)0u,ß/øù5K#2¶t_?)ß4,7�¾h�H�6

×H�6¿fg´eÄ �savoir lire l’etiquettef��Ë&�&µ£#f?+tC

¿OW&¶cÖI6·�M>��n6->���L�cd&Ë&×dò)kM

>øù5K#!7�cdË&�)	]�;¿°ï&]�6¥2åæM>&

C2�>¿ç&��2 \�)�[��>_?6ß/�#�W->¸¹

2u£®MLU�HH&�Ë¾�d �classement� �bµ� ÈT!7:&��
C97åæ2¨ïwM>¿ç&ÈTû4¿&W-/7:&_?!³´�&

ì�?`@K�5>3&W!5C4¿L�HÃd¾6Ö`UHd6]uM

>ßt)7�Ë¾�dÈT!��~�&�)ý+,�G�HhH?kcºH

)ku,7U�HH�cd2ß/�#�)#«W@>ßt)M>¿ç)å

��;¿7³��&Õ/#�W-4,7�¹J&GËdHHjñ¾f:�

W-4¿���L�

uCu7_tu¿_?!»#��7->+!S¼½&»W->LvË6

�£NH6H6h¾d6H6IËd¾yTLa Revue du vin de France� &¿À
�W->fg¿×H6H:ÁHh)ß;¤7Î�"ÏÐÈT)kM>�£

&[3`@5XÂ& � *!7Î�"ÏÐ�&ÈT67T÷5K?3�£W
!fIËd¾& \�)?4,�#«W@5+�3&W-/7.u,ò�

Hk�5�H´eÄ)ý�> \�):;2��M>_?!ß/ÃªW

->���L����
&->o©)ß>?7Ø¼×h�!IËd¾&�cd!�Ä

���������������������������������
����See Justin Hughes, Recoding Intellectual Property and Overlooked Audience Interests, 
77 TEX. L. REV. 923 (1999)Tr�p�?³´�)ß/�w�2'(M>ì�)u�>
¨ïn)0M> \�&]ê�5qx)*+,3é�u,+>�L�

����JACQUELINE GARDAN, LIVRE DE CAVE: PRÉCIS A L’USAGE DE L’AMATEUR ÉCLAIRÉ 
13–14 (Porphyre ed., 1991).�
����LAWRENCE OSBORNE, THE ACCIDENTAL CONNOISSEUR: AN IRREVERENT JOURNEY 
THROUGH THE WINE WORLD 74 (2004). 
����ROUSSET-ROUARD & DESSEAUVE, supra note 209, at 45 (“Nous entendons souvent dire 
�
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��W->�?Å�>?u,+>6���7_&ÅÆ!�cd&Ë&×dò?

0Åu,+>C3u;5+L�~î&�cdu��!7GHI°J&�Ð

2 u,�cd&°T2d�M>?+tß/{»Wß/©\�5ñ¾f

:2q]u,@¿67̈ ïn)0M>Î�"ÏÐÈT&+�;&q�3·

ÈT&�a�5R��2éÇM>3&W!5+_?)*+,!7ÝÞ+å

p&¹È6->ßt)AN;>���L�

��6ÒÓ¨ïn?+tÉ�W->Lu�&É�)0u,!7�cd�

�ÊË�&�)ý+,7Î�"ÏÐÈT6cQ&HñÛd2ÌÈM>?+

tÝÞ+åp&¹È6->T¿ûu7u4C/?u¿øÍ5ÌÑ
�)D

�������������������������������������������������������������������

que ces appellations sont incompréhensibles pour le consommateur français déjà, à plus 
forte raison dans le monde entier.”).�
����Pascal Galinier, Le vin français “intimide” les consommateurs américains, LE MONDE, 
June 21, 2005, at 17.�
����ROUSSET-ROUARD & DESSEAUVE, supra note 209, at 42 (“L’un des axes principaux de 
ce développement des vis du Nouveau Monde a été le développement de vins dits de 
cépage, reconnaissables par le consommateur au nom du cépage principal qui le compose.”)�
(�~î&�cdÏn)ý�>�5AÎ& � *!7]+9;>�Y5GHI°J&
�Ð)ß4, \�)ØÄ�;>h¾Ëc¿j��cd2Ïnu¿_?W->)L

·�Yd�6Xg¾heñÛd)ý+,7ñVG×"Î&�cd�j��W->9

ñi�6Ë�ñN!7�cd&Ë&×dò2{»wu¿_?)ý+,7�~î�c

d&ØÞ�HG!±¡)`@5q�2¨u,+>_?2]uu¿LId. at 44–45.�·
¸)7IËd¾�cd&Ë&×dò6±¡)R�W->_?2Øç>�&�) 
���� &�cdÛÜÝÛÜÏW->�d6�WHÕ7�ö &IËd¾`	Ð&�
��¬W->�×¾GVd6kHÑH6+>67Ò&ßt)\Ó)_|,+>L

�Dr&Ë&�!#«M>&6ªu+�LCorie Brown, Who’s Killing the Great Wines of 
France?, L.A. TIMES, Mar. 2, 2005, at F5.�UHÚÛÃ"Í&GHI»³W->ñVH
�eÄ6�ÃÔñFd`!:&_?)·åM>??3)7�cdË&��)GHI

°J2òóM>_?2Õç,+>L:;)ß/ \�6��b&µL]¼Ñd2Z

/®�5K,3ß+u�7.¿��|�2Çç5K,3ß+�?+tLId.; see also Sarah 
Nassauer & Christopher Lawton, French Whine, WALL ST. J., Mar. 2, 2005, at B1��IËd
¾&�cd&#$�Ö&Î�&¹a)*+,7�IËd¾&R�5Ë&�ÈT)-

/7:;6×Ø)»2Ù¥�6�cd)*+,[3�/¿+_?7M5NO:&G

HI°J&_?2XÒ�)u,+>�?M>�L�
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,K3&W!5+���ÚL_tu¿ÚÙ6->íTÞ.4,u.4,7_&

¬­)kM>ÛÜW@>ÌÑ�XHj2�>_?!�W!X��5��

n6->¿ç7+C5>o©?+={3:&ÝÞ2ß;>_?!W@5+

C3u;5+LIËd¾7¾¶cd7:u,cj×Ø&GHIà)0M>

cQ&HñÛd&Óá!öS->6���7Î�"ÏÐ)ß4,CÈ�;>u

��í& �5>cQ&HñÛd6u�,+>?+tâ»6->Lõ

=¤7�9&cQ&HñÛd&��2%>¿ç)7Î�"ÏÐÈT&Ra

)�2ãKcH�eY&�cd�j��3¢£M>��üL�

���������������������������������
��Ú�See, e.g., ROUSSET-ROUARD & DESSEAUVE, supra note 209, at 41��ÖH¾ÄË×Ø&
Úic�G¾6�×H�"Î)0M>Î�"ÏÐ&½A)kM>×hHH&�kå

p)*+,Úi�H:6hc6ÙÒu,+>�Q�id. at 89 (“Le seul problème de l’AOC 
est que cela a peut-être bridé les structures des entreprises françaises.”)�©fg¿×H6H
:ÁHh!7AOC &-¹&¬­�!7IËd¾��&¢6&£/#)ku,ä£�
5È+2s=>_?)->?_|,+>­Q�id. at 109–10 (“Le vrai débat pour l’AOC 
est de savoir pourquoi les gens les plus novateurs dans la viticulture française se sentent 
bridés par ce système. S’ils essaient de changer ou d’améliorer, ils sont bloqués.”)�©InH
�¾Ä×HÄ6ÚVH½�å&�cd×¼HjHW->Ig×Ø:6¿G�Ád!7

��� ÈT)0M>è&��!IËd¾)ý�>GHIËÌ&cQ&HñÛd)[
3016->�r6·ÈT)ß>È+2Å�,+>#�2Ò9C)M>_?W-

>?u7896¦�Õæ"2�zû?u,3:;6G�e��;>_?2]uu,

+>­L�

����See, e.g., Jancis Robinson, The Grapes of War, FIN. TIMES, Sept. 16, 1995, at I��IËd
¾&GHIàW	]�;,+>ÖH¾ÄË×Ø&ç�)*+,Óáu,+>�Q�Les 
crus du Médoc, d’hier et d’aujourd’hui, VINS MAG., Winter 2002, at 85���u+��Hd
°J&GHI&	]Õ7ènéê&
�)*+,_|,+>�Q�Les vins de pays d’Oc: 
diversification, exportation, et communication, VINS MAG., Winter 2002, at 78��ËdòH
e�"Î)ý�>GHI°J&�¿5@�)*+,_|,+>�L�

��ü�ROUSSET-ROUARD & DESSEAUVE, supra note 209, at 29–30 (“Il y avait déjà un choix 
délibéré dans cette région de rester autour du concept du vin de pays, parce que 
l’appellation d’origine contrôlée semblait beaucoup trop contraignante, en particulier en 
n’autorisant pas l’utilisation de cépages que je juge qualitatifs.”)�©ËdòHe�)0u,
9ñi�6Ë�HñN!7CÈÎ�"ÏÐTappellation d’origine contrôléef)ß>
È+!7°)7´4?<=¿GHI°J&	]6Øç9;5+?+t�W`@Më

>¿ç7·"Î)*+,!�h¾d6H6¶c �vin de paysf�&bµ)ðç,ýK
�

ñVdYHMN7Iij7kHUdl"#�$%)0M>mn5é���	
��
��

�������	
�� 
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cQ&HñÛd?°Jæ")kM>ìÝÞ&íî�!ïb)Ò9C)

54,ý/7���� �cdÛÜÝ&�d6�WHÛÜÏ67[�9&�����

�cd&u��27KM|,&u��)ku,�GHIËÌ?�cd�j

&�¤�&`Ý5¦�2ðñM>_?2Øç>¹�&æò2��M>_?

2�u,+>y{W->���LuCu7_&��C93IËd¾?�~î?

&�&GHIà&^+6Òx53&?5>L�~î�cd�j��!-9

®>Jµ&�ç�2��)çM_?6W@>67�WH&��!7pq2

À���>IËd¾&ÈT&�W7����ÈT&¹a?M>_?6W@>

°ï&�ç�)0M>��2  �consider�� ?+tû�W->LM5
NO7��cd�j��6' �cdÛÜÝ)�9&åp2��M>ì�

)7Dr!:;9&��&åp6Øç9;>C{tC�5M>ì�6-

>B���?+t&W->L�

�

0�1,-2345678-9:3 ;<-=#$7>?@AB�

cH�eYR&Î�"ÏÐ�!7->íT)ý+,7cQ&HñÛd6

Xïb?5/ÕMK7�¸12�5#²n23*3&&7_;!Î�"Ï

Ð�&ó�W!5+_?2ØÄu,ýKÊY6->L:&`²!°TWu

C5K7ì�W!5+L¿ûÌ,)!7���6Ì,)����&����&.�

):&¹aW->����
ô&��)7:;2 �#�'! õï&����p&�
¢£)/ç>ßtvKÇç¿�W7G×Nee�6ö÷�&SO2øu¿

��n!->���L�

���&'(2Çç>PQ��&vù5úû!7���Ú
HHü6ËIdH6

îýM>??3)7Óû�5þ|���212M>_?6ªuK5/7�

�������������������������������������������������������������������

_?2�å)3zû?]uu,+>­L�

����Brown, supra note 215.�
����Id.�åY5�!7�WH6öK& ��� )ý+,GHI°J&@�2ß/ÝÞK
Øç>_?2Uïu,+>_?W-/7_&�!82��W@>LM5NO7��� 
�cd)0M>B*C&"Î�W&@�2Øç7�GHI&°J�&�óÕ�~î

)ý�>:&�&
¶2Øç>ßt) ��� Ë&�&
E2��M>�?+tLId.��
����O’Connor, supra note 17, at 35T��� &'(!7 8�)3:u, ,�)37u
¤9K&� �� &����&�1)-4¿�fL�
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+tö÷?u,#«W@>L:&�#2<=>?7���6 \�&@·)

kM>'(2!>C)	=¿v_5�����2YÇM>#�6Ò�)5>L�

�

�� &'(2Çç>cH�eY&vù5úû&�1?5>AU& � *)7
��7ÖH¾ÄË×Ø:&�&�~î )ý�>��u�6����53

&�W->&)ku,7cH�eY&��!�dC�53&�W->?+

t<=#6->L"#�$%)*+,ÑD)_|,+>S÷5+IËd¾

&�	�&¹�W->Q�&H�6Ö�¾Ùe�±²!7_&ßt5<=

#2->
R�5�êW->L8!�~î&��2Ò&ßt)J�u,+

>LM5NO7�Þ`5�"&¢£?ç�)Ü>_?W7`Á \]&´

ª��cd2u�M>
`5��&nâ2��?u¿B���L_;)��4

,Ö�¾Ùe�!7y?z{Ñ§3%��)7��~î�&�f��H��

)!��Ø��5Í³n6X�u,+>L"#�()×��5°�ôÒ&

ö¸n6�/5+C9W->�?�8)_|,+>���L·�`²&n�?

u,7S
^)7->IËd¾&UV6IËd¾&�cd�j��&Ý�

)ý+,7�__)!7f��H�)ß>�°6->L:u,7�&?_

�)!/��°6->�?_|¿_?6ßK�9;,+>���L·���&

���������������������������������
����OLSZAK, supra note 19, at 4 (“Les vastes espaces et le recours à la technologie 
permettent le développement d’entreprises de très grande taille produisant des vins 
standards pour une consommation de masse.”).�
����Id.�Ö�¾Ùe�&ÙÒ!IËd¾&��6�& r?þ|,Á°&���?
ö¸n2¨M>?Û�,+>IËd¾�&`²?0�r�9;>C3u;5+L

See, e.g., FERNAND BRAUDEL, THE IDENTITY OF FRANCE 63–65 (Siân Reynolds trans., 
1988)TIËd¾&�C5�ð�×��?�ð��í�2�cH�eY7GËÚ�7
��Ñ¾h�7:u,Ø��dGd&YdY¾&�{o��?þ�M>fL3O�

z7Ø¼×h�6� �1�5�õR��2�>_?35+N�W!5+LSee 
generally SEYMOUR MARTIN LIPSET, AMERICAN EXCEPTIONALISM: A DOUBLE-EDGED 
SWORD (1997).�
����ROUSSET-ROUARD & DESSEAUVE, supra note 209, at 34 (“[Au] congrès national de la 
�
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ÙÒ?u,7Ä�H6G�HH±²6_|,+>ßt)7�f��H�!

�ò�Hk×�HñÛd&k�?u,&õ7M5NOì�?�?6��u

-t_?&õÑW->�?�N;,+>���LcH�eY&öK&"Î)ý

+,7_tu¿��à�R&dC�5��?+t<=#!7H9M�6X

M¾±²&��2�/>?7����
)�+h×hGNØW-/7:;!3

!Õ�Ì)k�u,+5+B��ÚL�

cH�eY"Î&öKW!��&
�?u�#�?6Ò�)���5

3&?54,@,+>Lõ=¤7ñVdYHMN"Í&GHI»�j��

W->hHh6�×�!����
)����´H¾&n �cd2u�7#$

u¿L.¿YcYH6¿Hñe�!��� � !´H¾2#$u¿���L[`&

�������������������������������������������������������������������

CNAOC ... un représentant du ministre ... a dit tout simplement : ‘Ici, vous êtes des produits 
de terroir; ailleurs, ce sont des produits industriels.’”).�_;)�×¾GVd6UH�d6
����
)_|¿_?2�=>|@W->L8!7����
ô&"N/)T*°&f#

$6¹%�)q]�;>_?)5/7/ìW�9;¿*ô6*%)TÓûf®�;

>_?)*+,u�n&²�2Ì�u¿67_;!� )ý+,&z6*ô&ª'

2���W¶t_?&"N/&Ð./2á¬>3&W-4¿?_|,+>L

BOUDAN, supra note 3, at 424.�34?3�"N/�!À,+5+u7� &�#�)
*+,ß/�å)£,+�¤7S¼��
�)ý+,:;?!(&ÄÃdH6-4¿

_?6]uW@>-�tL�

����Tomer Broude, Taking “Trade and Culture” Seriously: Geographical Indications and 
Cultural Protection in WTO Law, 26 U. PA. J. INT’L ECON. L. 623, 651–52 (2005).�_&é
�)kM>G�HH&þ�!)*)JO,+>LM5NO�:&ßt5©f��H

�­)'(2]�>�+6->&!�+5K7'(&,�)3+M>L:;!³�

�5_6-¹w2vÈu7�°2çè>f��H��¬�5"#�w2./��>

_?C9&'(W->L$²@)!0�;,+>67�� )º�5ï¬2s=7.¿
:&122FïM>_?)ß4,Zf��H�)Á�u¿'(&��¦§2Øç

,+>¹#W7:&'(2�AM>_?2ì�?u¿�s?54,+>�LId. at 652. �
��Ú�DENIS, supra note 16, at 3T���ìTexploitation familialef?+t<=#)*+
,7öK&"ÎW!3!Õ��u5+h×hGNØW->?_|,+>�LSee 
generally Broude, supra note 225T�� �&vw!dC��w->+!"#�w&12
)[M>û�t?+t�.3.54ï2¬­)u,+>fL�

����Uncorking Success, THE ECONOMIST, Dec. 21, 2002, at 46T_;9!°ï& &�

5SW-/7:;�;&Ý&)ý�>�5SW!5+_?)Ååu,yu+fL�
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ñVd¶dÝ&W->F¿6dñH6�chgÄd!7
:&�5n �

cd)*+,  �million� ´H¾��2®8M>��üL`@5ñVd¶d
Ý&)ß>���
�&SÁB���&n �cd&u�!Ì,)¥ï
3&

�)N¿4,¶N;,+>���Lfg¿×H6H:ÁHh6]uM>ßt)7

�¹%�5 � 9H�&U�HH!�&�°?·�K/��53&W->L
`
�)#$�;,+>¿ç7:;6�����W->_?�R!7� 9H�&
:&�&h¾Ëc¿j�6�cd?¥9¦N/5+B���L�

� u�#�)*+,!7XM¾±²6ØÄM>ßt)7¹a&GHIËÌ

"ÎW!�z6u�/í2K#u,+>67�&"ÎW!�GHIËÌ?

�cdu�?!7���()ê#�)y:;'5b<�6->���L����&

ñVÄHWI6XN6YÞ&ì�7:&�j#�!7�¾fdÃ¾=2>

Cq!'K]+,+5+?+@A�2	]M>_?C97�cd�j��

6�:&GHI2¾fdÃ¾=YcÞ �GHIB6YcÞ&Ra#CD)

���������������������������������
��ü�Id.T����
!~î�W����´H¾W-4¿67_;)!Hd6¶×MÛd&ß
t5F¿6dñH6�chgÄd)ý�>�
�5#$!/.;,+5+� Q�see 
also Michael Franz, Boutique Champagnes, WASH. POST, Dec. 29, 2004, at F7T�F¿6
¿6ñVdHd!7
�����E2u�M>?d=9;,+>�67_;!����´

H¾)é�M>û�tfL�

����Uncorking Success, supra note 227, at 47.�
����ALEXIS LICHINE ET AL., ALEXIS LICHINE’S ENCYCLOPEDIA OF WINES & SPIRITS 173, 
185, 187 (Alfred A. Knopf, Inc., 1968) (1967)T�y?z{M|,&ñVd¶d!
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>LSee Terry Robards, The Mystique of Brandies, N.Y. TIMES MAG., Dec. 26, 1982, at 34
T��7� *&Ý&6�ö )K®M>�MVe�&ü�
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����ROUSSET-ROUARD & DESSEAUVE, supra note 209, at 133.�
����DENIS, supra note 16, at 5 (“Dans d’autres pays viticoles, il existe au contraire une 
séparation presque totale, physique et juridique, entre la production du raisin, et 
l’élaboration du vin.”).�
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����Nalley, supra note 185, at 71, 73.�
����PAMELA SHELDON JOHNS, PARMIGIANO! 16 (1997).�
����Id. at 13.�
��Ú�See MASUI & YAMADA, supra note 37, at 28.�
����Id. at 20–21, 48, 51, 187, 188, 196–97, 208 (Abondance AOC from Rhône-Alpes; 
Beaufort AOC from Rhône-Alps; Bleu d’Auvergne AOC from Auvergne; Livarot AOC 
from Basse-Normandie; Maroilles AOC from Picardie; Neuchâtel AOC from Haute-�Nor-
mandie; and Pontl’Evêque from Basse-Normandie).�
��ü�See MASUI & YAMADA, supra note 37, at 217 (the Société des Caves et des Producteurs 
Réunis); see also Roquefort Société, http://www.roquefort-societe.com (last visited Nov. 5, 
2006).�
����See MASUI & YAMADA, supra note 37, at 77.�
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����BOUDAN, supra note 3, at 231 (“Mais en France ce régime avait bien résisté grâce à la 
suivie tardive du monde rural et aux produits d’une agriculture diversifiée.”)�(uCuIË
d¾W!_&ñ¾f:67"#&no&nâ6®4K/?u,+¿_??öp�5
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����Id. (“[I]l semble qu’on assiste en France même à un effritement sérieux du régime 
alimentaire et culinaire traditionnel, régime encore suivie par les personnes âgées, mais 
rejeté par les jeunes générations.”)�©<q&�r6+.5ý%4,+>67r+~ô6
�sM>ßt5dC�5*ô?�#?67IËd¾)ý+,t.u,+Kíî5¸
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��Ú�BERNARD VIAL, FRENCH AGRICULTURE IN THE CONTEXT OF EUROPE (2001), http:// 
www.infofrance- usa.org/atoz/agriculture.asp.�ef�)£>?_&é^!�)`@+3
&W-4¿L�×¾GVd6UH�d)ß>?7����
&cu×¾&���[!��


��W-/7Hcm!��
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W-4¿LSee BOUDAN, 
supra note 3, at 221–22. 
����See VIAL, supra note 246.�
��ü�KATHRYN L. LIPTON, WILLIAM EDMONDSON & ALDEN MANCHESTER, THE FOOD AND 
FIBER SYSTEM: CONTRIBUTING TO THE U.S. AND WORLD ECONOMIES 1 (1998), available 
at http://www.ers.usda.gov/publications/aib742/AIB742.pdf.�
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����VIAL, supra note 246.�
����BARZINI, supra note 205.�
����Id. at 124; see also DENIS, supra note 16, at 5.�
����See SCOTTISH EXECUTIVE, HISTORY OF THE COMMON AGRICULTURAL POLICY (2004), 
http://�www.scotland.gov.uk/Resource/Doc/1037/0003475.pdf.�
����Id. at 3, ¶ 10.�
����Id. 
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����Interinstitutional Agreement of 6 May 1999 between the European Parliament, the 
Council and the Commission on Budgetary Discipline and Improvement of the Budgetary 
Procedure, 1999 O.J. (C 172) 1.�����
)3�)_&ßt5Z¢£65�;¿67��
&@�M>Ã£NH?54¿LEU Agrees “Radical” Farm Reform, BBC NEWS, June 26, 
2003, http://news.bbc.co.uk/1/hi/business/3021728.stm.�¾�eÄËdH�à�ê)ß;
¤7����
&S+!����9H�W-4¿LSee Scottish Executive, supra note 252, ¶ 2.�
��Ú�EUROPEAN COMMISSION, AGRICULTURE AND RURAL DEVELOPMENT, THE COMMON 
AGRICULTURAL POLICY)A POLICY EVOLVING WITH THE TIMES 3 (2004), http://europa. 
eu.int/comm/agriculture/publi/capleaflet/cap_en.pdf.�
����Daniel Wortmann, Zwei Euro pro Tag für jede Kuh, DEUTSCHE WELLE, June 18, 2005, 
available at http://www.dw-world.de/dw/article/0,1564, 1619380,00.html.�
��ü�Commission of the European Communities, 33rd Financial Report on the European 
Agricultural Guidance and Guarantee Fund, Guarantee Section, 2003 Financial Year, 
COM (2004) 715 final (Oct. 27, 2004).�
����Id.�
�Ú��EUROPEAN COMMISSION, supra note 256, at 2.�
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�Ú��David Rennie & Toby Helm, Now Blair Gives Up Pounds 7bn for Nothing in Return, 
DAILY TELEGRAPH (London), Dec. 17, 2005, at 1.�
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�Ú��Why Do Geographical Indications Matter to Us?, supra note 106, at 1.�
�Úü�See Brown, supra note 215 �ñVd¶d27+,7IËd¾&�cdK®�!7�Å
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�Ú��Commission Proposal 625/02 of Dec. 16, 2002, Modalities in the WTO Agriculture 
Negotiations 4, available at http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2005/september/�tra-
doc_111447.pdf; accord Why Do Geographical Indications Matter to Us?, supra note 106, 
at 3.�
����Why Do Geographical Indications Matter to Us?, supra note 106, at 4; see also Antonio 
Fernandez-Martos, European Commission Directorate-General Trade, Powerpoint Presen-
tation, Nov. 21, 2003, slide 5 (on file with author) �PQÛÜÝ67�ß/Þ+��)ý�
>����?u,���'�æò�2ñì)ò¬>����)0M>����&ì��?+t6eX
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,<=9;>_?2º�)Øç,+>_?2Ò9C)u,+>�L�

����Kimi Yoshino, Two Surf Cities Claim the Same Wave of PR, L.A. TIMES, Jan. 31, 2005, 
at A1��h×In�MØ&üdfgdÄd£HG?¾dj��¾!�Surf City, USA�
?�Original Surf City, USA�)0M>³´p)*+,·4,+>�Lû6_&Ê·W
!7� *&"#�àÔ6"#�5ÏÐ2q]ußt?u,+>N�û67ö÷5/
?3Ù6£HG6UHc`)kM>I×HËcHW3->L�
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����Thomas S. Mulligan, The Big Apple Wants Its Slice, L.A. TIMES, Feb. 22, 2005, at A9.�
����Bob Pool, W. Hollywood Stakes Claim to Sunset Strip, L.A. TIMES, Aug. 16, 2004, at 
B1.�
����Goebel, supra note 128, at 973.�
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ç7ch6¾d½�HËd!ñVd¶d2<9°±²&Òp&�^?u,

	]M>_?6W@5C4¿��ÚL_&ÖHÄ�GNH�&Ý&!7ñVd

¶d?+t�Ð)0u,7�~î�5��2¨M>Ý&)ß4,³°w�

;>ÓÔ5�°)ß4,7:&�Ð&�+2ª÷��¿/7�Ôw��¿
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����C. CON. art. L. 115-5; BERTRAND, supra note 20, at 147.�:;?kl�)7÷5K?
3&�uH&->���!7��£H�)0M>³´!CÈÎ�"ÏÐ6¢£¤.

;,+>67 \�!&�uH6�cd2u�u,+5+_?2�4,+>¿ç)

@·u5+?+t#�C97�G�LHMN6X6IËdH� �Bourgogne des 
Flandresf�(IËd�H¾&kHÑdXg)?Ï¤;>£H�2Øç¿3&6->L
BERTRAND, supra note 20, at 147.�
��Ú�Cour d’appel�[CA]�©"#&ÕÖG­�Paris, 1e ch., Dec. 15, 1993, D. 1994, 145, note le 
Tourneau��ch6¾d½�HËd)ß>����&	]!�ñVdYHMN&u�
�?ëìW$ÉM>�rû�67�cd2³°wM>,)q]u=¿��2~]�

M>3&W->?�5u¿�L�

����OLSZAK, supra note 19, at 46.�
��ü�Loi du 14 juillet 1991 sur les pratiques du commerce et sur l’information et la protection 
du consommateur�©Z[
¶() \�&ÒÓ?'()0M>����
 � ¸���&�
�­, Chapitre III, art. 20(3), available at http://www.wipo.int/clea/docs_new/fr/be/be054fr. 
html (“Il est interdit ... (3) de fabriquer, d’offrir en vente et de vendre sous une appellation 
d’origine des produits non couverts par une attestation d’origine lorsqu’une telle attestation 
est requise.”).�&�uH�!'(�;¿Î�"ÏÐ&M|,&×�3Ò�)ïðu
,+>L Id. art. 21(3) (“L'emploi abusif d'une appellation d'origine reste interdit 
nonobstant ... l’utilisation de mots étranger lorsque ces mots ne sont que la traduction d’une 
appellation d’origine ou sont susceptibles de créer une confusion avec une appellation 
d’origine.”).�.¿7Î�"ÏÐ?!)�¸� �
������q!�R ���0���?+t��
2	]M>_?7M5NO7�#�'!�õï����&Dª2M|,&�°)´]M>ß

t),`u,+>LId. art. 21(1) (“L'emploi abusif d'une appellation d'origine reste 
interdit nonobstant ... l’adjonction de termes quelconques à ladite appellation d’origine 
notamment de termes rectificatifs, tels que ‘genre,’ ‘type,’ ‘façon,’ ‘similaire.’”).�Î�"
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����U.S. Trademark Registration No. 1,526,014 (filed Feb. 21, 1989) 5��1�!����&3
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�ü��U.S. Trademark Registration No. 2,456,466 (filed May 29, 2001) ����&'�����
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�ü��Canadian Trademark Registration No. TMA375924 (filed Nov. 16, 1990) �����2�!�
�������&'����������#�%�!��!� ��(�(�!����?+tÑÒ³´!��	����
� ��3

��*�����������*�%�
����*0-�6�¨�L�

�ü��Canadian Trademark Registration No. TMA430664 (filed July 22, 1994) ����&3
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�ü��OLSZAK, supra note 19, at 37–38.�� W+=¤�#�$�2������(�����&'�����&

ßt5¾c¾&�°6é�M>C3u;5+LU.S. Trademark Registration No. 
0856169 (filed Apr. 4, 1967)��#�$�2������(�����&'�����?+tÑÒ³´! '�*3
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�ü��OLSZAK, supra note 19, at 46.�
�ü��BERTRAND, supra note 20, at 147 (“L’antinomie des notions de marque et d’appellation 
d’origine conduit à la prohibition du dépôt de l’appellation d’origine à titre de marque.”).�
�üÚ��������!�X�	]�?!_|,+5+67PQ��6:&ßt)#«u,

+>_?!Ò9CW->LSee General Council Trade Negotiations Committee, Doha 
�
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.W'(�;¿Î�"ÏÐ �denominazione� W!5C4¿�ü�LIËd¾W
!7�¿5����&u�>7®4K/W->6îÌ5ï;6->ßt)AN
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Work Programme)The Extension of the Additional Protection for Geographic Indications 
to Products Other than Wines and Spirits, WT/GC/W/540/Rev.1, TN/C/W/21/Rev.1, at 3 
(Dec. 14 2004)��G�Ñ×Ø7PQ!·Ô7uMØ7cdH7´MØ7×gfdñN
jcd7��Ñ¾h�7F�Hk7�H�MØ7¾c¾7jc()Ä��)ß>d
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�¾Ä2Ì=>_?)5>W-�tB�Q�Trade Negotiations Committee, Statement by 
Switzerland-Joint Statement by the GI-Friends Group, TN/C/4 (July 13, 2004)���������
)*+,7��cd()ÂÃ»�R&�°!7:;�;®�Õ°o23¿5+�°
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�ü��OSBORNE, supra note 212, at 219.�
�üü�MASUI & YAMADA, supra note 37, at 28. h�d&H�&yC7_;.W&��
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¾f&�h�H:H�����Ú�6/.;>LId.�
�ü��Id. at 92. Ì,)7�h�d&H� ���4�4��*�f��Ô!7���Ú
)Ö�ÃØd&
���WÎ �ÐW->?�5�;,ý/7����?u,K#�;,+>&!h�d

&H�6H6Q��dXgû�W-4,7�h�d&H��!Î �Ð?�;¿.
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.W->LSee OLSZAK, supra note 19, at 20 n.23. 
����MASUI & YAMADA, supra note 37, at 94–96.�
����IËd¾W!����
C9����
&�û�W3�cd)0M>÷5K?3 � }&
�u+Î�"ÏÐ6�N4¿LGARDAN, supra note 211, at 135 �h¾´Ë¾�ËdòH
e�"#7�����7�Ã�d6H:6×:H �¾:H6I¿¾Ä"#7�����7I�
e�6H6Ñ¾�HMN �¾:H6I¿¾Ä"#7�����7��ñVe� �¾:H6
I¿¾Ä"#7�����7¼FH6H6Q��dXg �Q��dXg"#7������L����
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